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K arjalaisten koulu-
laisten kuvittama 

Ruutin kirja ilmestyi 
2020, ja sen jälkeen 
työn alle otettiin uusi 
kirja: Biblii lapsile knii-
gan kerdomuksii, Kerto-
muksia Lastenraama-
tusta. ”Lapset piirtävät 

mielellään kuvia raamatuntekstei-
hin”, kertoi Kotkatjärven koulun 
opettaja Olga Nikitina. Mutta mitkä 
olisivat kuvitettavat tekstit? Neu-
vonpidon jälkeen livviksi eli aunuk-
senkarjalaksi vuonna 2009 julkais-
tusta Biblii lapsile -kirjasta valittiin 
vertaus hyvästä paimenesta ja 
kuusi muuta kertomusta. Niitä luet-
tiin oppilaille, ja sitten kukin sai 
kuvittaa haluamansa tekstin. Piir-
rokset lähetettiin meille Instituuttiin, 
ja kirjasesta tehtiin sivuntaitto.  
 

Kirja on valmis julkaistavaksi tänä 
syksynä. Se on tarkoitettu Aunuk-
sen Karjalan kyläkoulujen käyttöön. 
 

Yksi uuden kirjan teksteistä on 
Markuksen evankeliumin kertomus 
siitä, kuinka Jeesus siunasi luok-
seen tuodut lapset: 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Iisusan luo tuodih lapsii, ku Häi 
koskettas heidy käil. Opastujat 
ruvettih ebiämäh tuojii, no konzu 
Iisus nägi sen, Häi suutui da sanoi 
heile: ”Annakkua lapsile tulla minun 
luo, älgiä kielläkkiä heidy. Heijän 
moizilehäi kuuluu Jumalan Val-
dukundu. Toven minä sanon teile: 
ken ei ota iččeh Jumalan valdukun-
dua kui lapsi, se sinne ei piäze.” 
Häi sebäi lapsii, pani käit heijän 
piäle i blahoslovii heidy. 
 

Marku 10:13–16 
 

Aunuksenkarjalaiset saivat Uuden 
testamentin vuonna 2003 ja sen 
jälkeen on julkaistu Psalmit, Sa-
nanlaskut ja muitakin Vanhan tes-
tamentin tekstejä.  
 

Ajankohtaistailivvinitiimilläionilukija-
palautteen kokoaminen Danielin 
kirjan käännöksestä. Muistetaan 
rukouksin kaikkia työhön osallistu-
via. 
 

Yhteistyöstä kiitollisena, 

Anita Laakso  
Toiminnanjohtaja 

Iisus on hyvä paimoi 
 

Iisus puaksuh saneli rahva-
hale da opastujile sih näh, 

kui rahvas on kavottu riäh-
kih, no hyö voijah kiändyö 

da tulla järilleh Jumalalluo, 
sikse ku ”Jumal suvaičči 

muailmua muga äijäl, ga 
andoi aino Poijan, ku ni yksi 

häneh uskojis ei kaduos, a 
suas ilmanigäzen eloksen.”   
 

Iivan 3:16 
 

Iisus opasti puaksuh arbaituspaginoil. Kui paimoi 
kaččou lambahii, muga i Iisus, muailman Piästäi, 
vardoiččou niidy, kuduat otetah händy vastah da 
noutah hänen käskylöi. Nenga sanoi Iisus: ”Todeh, 
todeh sanon teile: minä olen lambahien veräi. Net, 
kuduat tuldih enne minuu, ollah kaikin vargahat da 
rozvot, lambahat ei kuuneltu heidy. Minä olen veräi. 
Se, ken tulou sydämeh minun kauti, piäzöy. Hänel 
on valdu tulla dai mennä, i häi löydäy syöndykohtan. 
Varras tulou vaiku varrastamah, tappamah da hävit-
tämäh. Minä olen tulluh andamah elostu, yllinkyllästy 
elostu. 

 

Minä olen hyvä paimoi, kudai panou hengen lamba-
his tuači. Palkuruadai ei ole putin paimoi, eigo lam-
bahat olla hänen omat. Konzu häi nägöy hukan tule-
mas lammasjoukkoh, häi jättäy lambahat da page-
nou. Hukku sordau lambahii, levittäy lammasjoukon, 
ku palkupaimoile on yksikai oldahes libo äldähes 
lambahat. 

 

Minä olen hyvä paimoi. Minä tiijän omat lambahat, i 
lambahat tietäh minuu, muga kui Tuatto tiedäy mi-
nuu da minä Tuattua. Minä annan hengen lamba-
hien puoles. Minul on vie muidu lambahii. Net ei olla 
täs karjaspäi, i niidygi minul pidäy vietellä. Hyö kuul-
tah minun iäni, i muga rodieu yksi karju da yksi 
paimoi. 

 

Tuatto suvaiččou minuu, sikse ku minä annan oman 
hengen, ku voizin suaja sen järilleh. Niken ei minul 
sidä kiško, iče minä sen annan. Minul on valdu an-
dua se i valdu ottua järilleh. Muga on minule käs-

kenyh ruadua Tuatto.”       Iivan 10:7–18 
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Kuva: R. Pančuk 
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